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                              FLUORESCENT FLUSHMOUNT 
                                                    CEILING FIXTURE

8 a.m. - 5 p.m., EST, Friday.

EB12448

Serial Number Purchase Date

ATTACH YOUR RECEIPT HERE

1 866-439-9800,  8 a.m. - 6 p.m., EST, Monday - Thursday, -

allen + roth®  is a registered trademark
of LF, LLC. All Rights Reserved.
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SAFETY INFORMATION

PREPARATION
Before beginning installation of product, make sure all parts are present. Compare parts with 
package contents list and diagram above. If any part is missing or damaged, do not attempt to 
assemble, install or operate the product. 
Estimated Assembly Time: 15 minutes
Tools Required for Assembly (not included): Flathead screwdriver, Philips screwdriver, pliers, 
wire cutters, safety glasses, step ladder 
Helpful Tools (not included): Wire strippers 

SAFETY INFORMATION
Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install 
the product. 
1.      WARNING: RISK OF SHOCK
House electrical current can cause painful shock or serious injury unless handled properly. 
For your safety always remember to:
-Turn off the power supply at the fuse or circuit box before you install the fixture, change the 
lamps or perform other maintenance.
-Ground the fixture to avoid potential electrical shocks and to ensure reliable starting.
-Double check all connections to be sure they are tight and correct.
-Wear rubber–soled shoes and work on a very sturdy wooden ladder.
*DO NOT USE THIS FIXTURE WITH A DIMMING CIRCUIT

-This fixture is designed for indoor use ONLY and should not be used in areas with limited 
ventilation or high ambient temperatures.
-Remove the old fixture. Make yourself a sketch of how the fixture is wired (index the sketch by
wire color) or mark the wires themselves with masking tape and a pencil so you will know how to
correct the wires to your new fixture. If several wires are involved or if the wiring seems more 
complicated and perhaps even includes a red wire, take note of the connections before 
disconnecting them.
2. This fixture is designed for use in circuit protected by a fuse or circuit breaker. It is also 
designed to be installed in accordance with local electrical codes. If you are unsure about your 
wiring, consult a qualified electrician or local electrical inspector.
3.     WARNING: RISK OF INJURY
Some metal parts in the fixture may have sharp edges. To prevent cuts and scrapes, wear gloves 
when handing parts.
4. Account for small parts and destroy packing material as these may be hazardous to children.
5.     CAUTION: RISK OF FIRE
Minimum 90℃ supply connection wires

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
DO NOT ATTEMPT TO ASSEMBLE THIS FIXTURE WHILE IT IS PLUGGED IN.
IMPORTANT: The installation of this fixture will require you to provide a means of holding the 
fixture in place while final wiring is being done. If no means of support for the fixture can be 
provided, the installation will require 2 people to install, one to hold the fixture up while another 
person does the final wiring and securement.

PACKAGE CONTENTS

A Housing Assembly 1

B
Ballast 
(preassembled to 
Housing Assembly (A))    

1

C
Lamp Clip
(preassembled to 
Housing Assembly (A))

6

D
Diffuser Latch
(preassembled to 
Housing Assembly (A))

3

2

1

E

F

Circline Lamp

Diffuser
(preassembled to 
Housing Assembly (A))

PART     DESCRIPTION QUANTITY

I

HARDWARE CONTENTS

Crossbar 

DD

Short screw                    

AA

Qty. 2                     Long screw                    

BB

Qty. 2                     

Wire nut             

CC

Qty. 3                     

Qty. 1                     

Lowes.com/allenandroth Lowes.com/allenandroth

F

A
D

C
B

E

6.     WARNING: This product contains chemicals,  including lead,  known to the state of
California to cause birth defects and other reproductive harm.   Wash hands after handling.

Hg
LAMP CONTAINS MERCURY
L’AMPOULE CONTIENT DU MERCURE
LA LAMPARA CONTIENE MERCURIO

Manage in accordace with Spills,Disposal and Site Cleanup Requirements.
In case of breakage follow clean-up procedures provided by contacts below.

Veuillez respecter les exigences en matiere de deversement,d’elimination et
de nettoyage.
En cas de bris,suivez les consignes de nettoyage fournies par les sources ci-dessous.

Manipule segun las exigencias sobre derrames,eliminacion y limpieza del lugar.
En caso que se rompa ,siga los procedimientos de limpieza proporcionados por los
siguientes contactos.

www.epa.gov/cflcleanup
1-866-284-4010

7.This device complies with Part 18 of the FCC Rules. 
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2. Check that black, white and green wires are extending 
from the back of the fixture. Remove diffuser (F) from 
housing assembly (A).  With the power turned off, hold 
the housing assembly (A) firmly and connect the two 
green wires from the fixture to the bare copper ground 
wire from the junction box using a wire nut (CC). (If 
house wiring does not include a ground wire, consult 
our local electrical code for approved grounding 
methods). For proper connection, place wire nut (CC) 
over wires, twisting clockwise until tight. Use wire nuts 
(CC) to connect black fixture wire to black power supply 
wire and white fixture wire to the white power supply wire.

 Hardware Used 

CC Wire nut x 3

 Hardware Used 

BB Long Screw x 2

2

3

TROUBLESHOOTING

Note: While performing any troubleshooting please turn off the power to the fixture and turn on again 
as needed.

Fixture hums

Lamp will not light

Lamps flicker or 
“snake” or blink or 
“cycling” on and off

Lamps are slow to 
start

Ballast has poor contact

1. Damaged lamps 
2. Wired incorrectly

1. Cold tubes or lamps
2. Wired incorrectly
3. Supply voltage is incorrect
4. High ambient temperatures

1. Improper grounding
2. Wrong wattage/size of lamps
3. Low supply voltage

Secure fastening ballast to fixture

1. Replace lamps
2. Verify wiring

1. Verify cold weather is not affecting 
the fixture
2. Verify wiring
3. Verify supply voltage(120V, 60Hz)
4. Correct the ambient temperature or 
check ventilation and installation to 
fixture

1. Verify grounding 
2. Verify correct wattage, size of 
lamps for ballast

WARRANTY

This fixture is warranted to be free of defects in material and workmanship for five (5) year from 
date of purchase. This warranty does not apply to bulbs. This fixture warranty is limited to over 
the counter replacement. Damage caused by modification, abuse, or misuse is not covered.
Please return fixture to place of purchase of purchase with proof of purchase and date. 
This merchandise was carefully packed and thoroughly inspected before leaving the factory. 
Responsibility for its safe delivery was assumed by the carrier upon acceptance of the shipment. 
Claims for loss or damage sustained in transit must therefore be made upon the carrier as 
follows:
Visible Loss or Damage
Any external evidence of loss or damage must be noted on the freight bill or express carrier’s 
receipt, and signed by the carrier’s agent. Failure to adequately describe such external evidence 
of loss or damage may result in the carrier’s refusing to honor a damage claim. The form 
required to file such a claim will be supplied by the carrier.

Concealed loss or damage means loss or damage which does not become apparent until the 
merchandise has been unpacked. The contents may be damaged in transit due to rough 
handling even though the carton may not show external damages. When the damage is 
discovered upon unpacking make a written request for inspection by the carrier’s agent within 
fifteen days of delivery date. Then file claim with the carrier.

Concealed Loss or Damage

PROBLEM POSSIBLE CAUSE  CORRECTIVE ACTIONS

Printed in China
allen + roth    is a registered trademark
           of LF, LLC. All Rights Reserved.

R

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3. Hold housing assembly (A) in one hand and with the 
other hand position wires up into the junction box. Align 
keyholes in fixture  over the long screws (BB), 
leaving 1/4 in. of space between screw head and 
crossbar (DD). Lift fixture up, rotating counterclockwise 
a

 

nd tightening long screws (BB) to secure it to the ceiling.
Starting with the smaller lamp, install circline lamps (E) 
by positioning each lamp over two of the three lamp clips 
(C). Gently push the circline lamps (E) over the third lamp 
clip (C) while pulling the lamp clip (C) back slightly. Once 
both circline lamps (E) are installed, pivot end of diffuser 
latches (D) forward to re-attach the diffuser (F).

1

2

3

CC

A

Lowes.com/allenandroth Lowes.com/allenandroth

A

F

DD
BB

C

D

E

1. Install two short screws (AA) into crossbar (DD) 
and then secure assembly into threaded holes on 
junction box (not included) tightly.

Hardware Used

AA

DD

Short Screw

Crossbar

x 2

x 1

1

DD

AA
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                              PLAFONNIER FLUORESCENT

ARTICLE 

MODÈLE

Numéro de série   Date d’achat        

JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI 

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de retourner l’article au 
détaillant, appelez notre service à la clientèle au 1 866 439-9800, entre  8 h et 18 h (HNE), 
du lundi au jeudi, ou entre  8 h et 17 h (HNE) le vendredi.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Assurez-vous de lire et de comprendre l’intégralité du présent manuel avant de tenter d’assembler, 
d’utiliser ou d’installer le produit.
1.      AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Le courant électrique d’une maison peut causer des chocs douloureux ou des blessures graves si 
l’on n’en fait pas usage adéquatement.
Pour votre sécurité, n’oubliez jamais de :
-couper l’alimentation électrique depuis le panneau de disjoncteurs ou de fusibles avant d’installer 
le luminaire, de remplacer les ampoules ou d’effectuer toute tâche d’entretien;
-mettre le luminaire à la terre pour éviter de potentiels chocs électriques et assurer un bon 
fonctionnement;
-vérifier deux fois toutes les connexions pour vous assurer qu’elles sont faites correctement;
-porter des souliers à semelle en caoutchouc et travailler sur une échelle en bois très solide.
*N’UTILISEZ PAS CE LUMINAIRE SUR UN CIRCUIT AVEC GRADATEUR.

-Ce luminaire est destiné à un usage à l’intérieur SEULEMENT et ne doit pas être utilisé dans des 
endroits où la ventilation est limitée et où les températures ambiantes sont élevées.
-Retirez l’ancien luminaire. Faites-vous un croquis de l’agencement des fils dans le luminaire 
(indiquez la position des fils selon la couleur), ou faites des repères sur les fils à l’aide de 
ruban-cache et d’un crayon pour savoir comment brancher les fils sur votre nouveau luminaire. 
Toutefois, s’il y a de nombreux fils ou si le câblage semble compliqué et comprend possiblement un 
fil rouge, prenez la disposition des fils en note avant de les débrancher.
2. Ce luminaire est conçu pour un circuit protégé par un disjoncteur ou un fusible. Il est également 
conçu pour être installé conformément aux codes locaux en matière d’électricité. Faites appel à un 
électricien qualifié ou à un inspecteur en électricité de votre région si vous n’êtes pas certain de la 
marche à suivre pour le câblage.
3.     AVERTISSEMENT : RISQUES DE BLESSURE
Certaines parties métalliques du luminaire peuvent avoir des bords coupants. Afin d’éviter les 
coupures et les égratignures, portez des gants lorsque vous manipulez les pièces.
4. Faites attention à toutes les petites pièces et jetez tout le matériel d’emballage, puisqu’ils peuvent 
être dangereux pour les enfants.
5.      MISE EN GARDE : RISQUE D’INCENDIE
Fils d’alimentation d’un minimum de 90 °C

PRÉPARATION

Avant de commencer l’installation de l’article, assurez-vous d’avoir toutes les pièces. Comparez le 
contenu de l’emballage avec la liste et le tableau ci-dessus. S’il y a des pièces manquantes ou 
endommagées, ne tentez pas d’assembler, d’installer ni d’utiliser l’article. Communiquez avec notre 
service à la clientèle pour obtenir des pièces de rechange.
Temps d’assemblage approximatif : 15 minutes.
Outils nécessaires pour l’assemblage (non inclus) : tournevis à tête plate, tournevis cruciforme, 
pinces, coupe-fil, lunettes de sécurité et escabeau.
Outils utiles (non inclus) : pinces à dénuder. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
NE TENTEZ PAS D’ASSEMBLER CE LUMINAIRE LORSQU’IL EST BRANCHÉ.
IMPORTANT : Le luminaire doit être maintenu en place pendant que le câblage final est effectué. 
Si vous n’avez aucun moyen de le maintenir en place, demandez l’aide d’une autre personne.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

A Boîtier 1

B
Ballast
(préassemblé au 
boîtier [A])

1

C
Pince de luminaire
(préassemblé au 
boîtier [A])

6

D
Loquet de diffuseur
(préassemblé au 
boîtier [A])

3

2

1

E

F

Ampoule circulaire

Diffuseur
(préassemblé au 
boîtier [A])

PIÈCE     DESCRIPTION QUANTITÉ

I

QUINCAILLERIE INCLUSE

Traverse

DD

  Vis courte                 

AA

Qté : 2                   Vis longue              

BB

Qté : 2               

Capuchon de connexion

          

CC

Qté : 3                     

Qté : 1                   

Lowes.com/allenandroth

F

A
D

C
B

E

6. AVERTISSEMENT : Cet article contient des produits chimiques, notamment du plomb, reconnus 
par l’État de la Californie comme étant la cause d’anomalies congénitales et d’autres problèmes liés 
aux fonctions reproductrices. Lavez-vous les mains après l’avoir manipulé.

Hg
LAMP CONTAINS MERCURY
L’AMPOULE CONTIENT DU MERCURE
LA LAMPARA CONTIENE MERCURIO

Manage in accordace with Spills,Disposal and Site Cleanup Requirements.
In case of breakage follow clean-up procedures provided by contacts below.

Veuillez respecter les exigences en matière de deversement, d’élimination et
de nettoyage.
En cas de bris, suivez les consignes de nettoyage fournies par les sources ci-dessous.

Manipule segun las exigencias sobre derrames,eliminacion y limpieza del lugar.
En caso que se rompa ,siga los procedimientos de limpieza proporcionados por los
siguientes contactos.

www.epa.gov/cflcleanup
1-866-284-4010

7.Cet appareil est conforme à l’alinéa 18 du règlement de la FCC.
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2. Vérifiez que les fils noir, blanc et vert dépassent à 
l’arrière du luminaire. Retirez le diffuseur (F) du boîtier 
(A). Une fois l’alimentation électrique coupée, tenez 
fermement le boîtier (A) et branchez les deux fils verts du 
luminaire au fil de mise à la terre en cuivre dénudé de la 
boîte de jonction à l’aide d’un capuchon de connexion 
(CC). (Si le câblage de la maison ne comprend aucun fil 
de mise à la terre, consultez le code de l’électricité en 
vigueur dans votre municipalité pour connaître les 
méthodes de mise à la terre autorisées.) Pour effectuer le 
branchement de la façon appropriée, placez le capuchon 
de connexion (CC) sur les fils, puis tournez-le dans le 
sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il soit serré. 
Utilisez les capuchons de connexion (CC) pour raccorder 
les fils du luminaire aux fils d’alimentation électrique (noir 
avec noir et blanc avec blanc). 
 Quincaillerie utilisée 

CC Capuchon de connexion x 3

 Quincaillerie utilisée 

BB Vis longue x 2

1

2

3

2

3

Le luminaire émet 
un bourdonnement.

Une lampe ne s’
allume pas.

Une lampe clignote.

Les lampes 
prennent du temps 
à s’allumer.

Le contact du ballast est 
inadéquat.
1. Les lampes sont 
endommagées.
2. Le câblage est inadéquat.

1. Les lampes ou les tubes sont froids.
2. Le câblage est inadéquat.
3. La tension d’alimentation est 
inadéquate.
4. Les températures ambiantes 
sont élevées.

1. La mise à la terre est 
inadéquate.
2. Les lampes ne sont pas de la 
bonne puissance ou de la bonne taille.
3. La tension d’alimentation est faible.

Serrez le ballast au luminaire.

1. Remplacez les lampes.
2. Vérifiez le câblage.

1. Vérifiez que la température froide 
n’a aucune incidence sur le luminaire.
2. Vérifiez le câblage.
3. Vérifiez la tension d’alimentation 
(120 V, 60 Hz).
4. Corrigez la température ambiante 
ou vérifiez la ventilation et l’installation 
par rapport au luminaire.

1. Vérifiez la mise à la terre.
2. Vérifiez la puissance et la taille 
appropriées des ampoules pour le 
ballast.

GARANTIE
Ce luminaire est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication pour une période de trois (5) 
an à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre pas les ampoules. La garantie de ce 
luminaire est limitée au remplacement des pièces en commande directe. Les dommages causés par 
une modification apportée au produit ou un usage abusif ou inapproprié de celui-ci ne sont pas couverts.
Veuillez retourner le luminaire à l’endroit où vous l’avez acheté et présenter une preuve d’achat 
datée. Cette marchandise a été emballée soigneusement et inspectée minutieusement en usine. 
La responsabilité de sa livraison en toute sécurité incombe au transporteur dès qu’il accepte 
l’expédition. Les réclamations pour pertes ou dommages survenus en cours de transport doivent 
par conséquent être faites auprès du transporteur de la façon suivante :
Pertes ou dommages visibles
Toute preuve externe de perte ou de dommage doit être notée sur la facture de transport ou le 
reçu du transporteur de messagerie, puis signée par le représentant du transporteur. L’omission 
de décrire adéquatement la preuve de perte ou de dommage présentée pourrait entraîner le refus 
du transporteur d’honorer une demande d’indemnisation. Le formulaire nécessaire pour faire une 
demande d’indemnisation en ce sens sera fourni par le transporteur.

Des pertes ou dommages dissimulés signifient des pertes ou des dommages qui ne sont pas 
apparents avant le déballage de la marchandise. Il est possible que le contenu soit endommagé 
en cours de transport en raison d’une manipulation sans précautions, même si aucun dommage 
externe n’est apparent sur la boîte. À la découverte du dommage lors du déballage, faites une 
demande d’inspection par écrit au représentant du transporteur dans les quinze jours suivant la 
date de livraison. Ensuite, soumettez votre réclamation au transporteur.

Pertes ou dommages dissimulés

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE MESURES CORRECTIVES

 Imprimé en Chine

INSTRUCTIONS POUR L’ASSEMBLAGE

3. Tenez la plaque de montage (A) dans une main, puis, 
avec l’autre main, placez les fils dans la boîte de jonction. 
Alignez les encoches en trou de serrure du luminaire avec l
es vis longues (BB), en laissant un espace de 6 mm entre 
la tête de la vis et la traverse (DD). Soulevez le luminaire, 
tournez-le dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre et serrez les vis longues (BB) de façon à fixer le 
luminaire au plafond.
circulaires (E) en la plaçant sur deux des trois pinces du 
luminaire (C), en commençant par la plus petite ampoule. 
Poussez doucement les ampoules circulaires (E) sur la 
troisième pince du luminaire (C) tout en tirant celle-ci 
légèrement vers l’arrière. Une fois les deux ampoules 
circulaires (E) posées, faites pivoter l’extrémité des 
loquets du diffuseur (D) vers l’avant de façon à fixer le 
diffuseur (F).

 

Posez chacune des ampoules 

Remarque : Avant d’effectuer toute tâche de dépannage, veuillez couper l’alimentation du luminaire 
et le réalimenter, au besoin.

DÉPANNAGE

allen + roth ® est une marque de commerce 
   déposée de LF, LLC. Tous droits réservés.

CC

A

Lowes.com/allenandroth Lowes.com/allenandroth

A

F

DD
BB

C

D

E

1. Installez deux vis courtes (AA) dans la traverse (DD), 
puis fixez fermement le tout dans les trous filetés de la 
boîte de jonction (non incluse).
Quincaillerie utilisée

AA

DD

Vis courte   

Traverse

x 2

x 1

1

DD

AA
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                              LÁMPARA FLUORESCENTE DE 
                         TECHO DE  INSTALACIÓN AL RAS
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MXL-204

ARTÍCULO  #

MODELO 

Número de serie Fecha de compra 
ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ 

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-866-439-9800 de lunes a jueves de 8 a.m. a 
6 p.m. y los viernes de  8 a.m. a 5 p.m., hora estándar del Este.

11
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of LF, LLC. Todos los derechos reservados.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PREPARACIÓN
Antes de comenzar a instalar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las 
piezas con la lista del contenido del paquete y el diagrama anterior. No intente ensamblar, instalar 
ni usar el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. Póngase en contacto con el 
Departamento de Servicio al Cliente para obtener piezas de repuesto.
Tiempo estimado de ensamblaje: 15 minutos
Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Destornillador de cabeza plana, 
destornillador Phillips, pinzas cortacables, gafas de seguridad y escalera de tijera
Herramientas útiles (no se incluyen): Pinzas pelacables

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el 
producto.
1.      ADVERTENCIA: RIESGO DE DESCARGA.
La corriente eléctrica doméstica puede causar descargas dolorosas o lesiones graves a menos 
que se manipule de manera adecuada
Para su seguridad, recuerde siempre:
- Desconectar el suministro de electricidad en la caja de fusibles o de circuito antes de instalar la 
lámpara, cambiar las bombillas o realizar otro tipo de mantenimiento.
- Conectar la lámpara a tierra para evitar posibles descargas eléctricas y para asegurar un 
encendido fiable.
- Comprobar dos veces todas las conexiones para asegurarse de que están ajustadas y correctas.
- Usar calzado con suela de goma y trabajar sobre una escalera muy sólida de madera.
*NO USE ESTA LÁMPARA CON UN CIRCUITO REGULADOR

- Esta lámpara está diseñada SOLO para uso en interiores y no se debe usar en áreas con 
ventilación limitada o temperaturas ambientales altas.
- Retire la lámpara antigua. Haga un bosquejo de cómo se conecta la lámpara (organice el 
bosquejo según el color de los cables) o marque los cables con cinta adhesiva y un lápiz, de modo 
que sepa cómo conectar los cables a su lámpara nueva. Sin embargo, si se incluyen varios cables 
o si el cableado parece más complicado y quizás incluye un cable rojo, preste atención a las 
conexiones antes de desconectar los cables.
2. Esta lámpara está diseñada para usarse en un circuito protegido con un interruptor de circuito o 
fusible. También está diseñado para instalarse de acuerdo con los códigos eléctricos locales. 
Consulte con un electricista calificado o un inspector eléctrico local si tiene dudas sobre el cableado.
3.     ADVERTENCIA: RIESGO DE LESIONES
Algunas piezas de metal de la lámpara pueden tener bordes filosos. Para evitar cortes y rasguños, 
utilice guantes cuando manipule las piezas.
4. Ubique las piezas pequeñas y destruya el material del empaque, ya que pueden ser peligrosos 
para los niños.
5.     PRECAUCIÓN: RIESGO DE INCENDIO
Conductores de electricidad para 90 ºC mínimo

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
NO INTENTE ENSAMBLAR ESTA LÁMPARA CUANDO ESTÉ ENCHUFADA.
IMPORTANTE: Para instalar esta lámpara, se necesita que usted pueda sostenerla en su lugar al 
mismo tiempo que el cableado final se instala. Si no es posible contar con un apoyo para la 
lámpara, se debe instalar entre 2 personas; una sostiene la lámpara mientras que la otra realiza 
el cableado final y la asegura.

CONTENIDO DEL PAQUETE

A Ensamble de la carcasa 1

B
Balastro(preensamblado 
en el ensamble de la 
carcasa (A))

1

C
Sujetador de la lámpara
(preensamblado en el 
ensamble de la carcasa 
(A))

6

D Pestillo del difusor
(preensamblado en el 
ensamble de la carcasa 
(A))

3

2

1

E

F

Lámpara circular
Difusor(preensamblado 
en el ensamble de la 
carcasa (A))

PIEZA     DESCRIPCIÓN CANTIDAD

I

ADITAMENTOS

Placa perforada

DD

Tornillo corto                  

AA

Cant. 2                   Tornillo largo               

BB

Cant. 2                     

Empalme plástico          

CC

Cant. 3                   

Cant. 1                 

Lowes.com/allenandroth Lowes.com/allenandroth

F

A
D

C
B

E

6. ADVERTENCIA:Este producto contiene sustancias químicas, incluido el plomo, reconocidas por 
el estado de California como causantes de defectos congénitos y otros daños en el aparato 
reproductivo.:-) (-:Wash hands after handling.)=100%(Lávese las manos después de manipularlo.

Hg
LAMP CONTAINS MERCURY
L’AMPOULE CONTIENT DU MERCURE
LA LAMPARA CONTIENE MERCURIO

Manage in accordace with Spills,Disposal and Site Cleanup Requirements.
In case of breakage follow clean-up procedures provided by contacts below.

Veuillez respecter les exigences en matiere de deversement,d’elimination et
de nettoyage.
En cas de bris,suivez les consignes de nettoyage fournies par les sources ci-dessous.

Manipule segun las exigencias sobre derrames,eliminacion y limpieza del lugar.
En caso que se rompa ,siga los procedimientos de limpieza proporcionados por los
siguientes contactos.

www.epa.gov/cflcleanup
1-866-284-4010

7.Este dispositivo cumple con la parte 18 de las reglas de FCC.
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2. Compruebe que los conductores negro, blanco y verde 
se extiendan desde la parte posterior de la lámpara. 
Retire el difusor (F) del ensamble de la carcasa (A). Con 
la alimentación apagada, sostenga el ensamble de la 
carcasa (A) firmemente y conecte los dos conductores 
verdes de la lámpara al conector de cobre desnudo de 
puesta a tierra de la caja de unión con un empalme 
plástico (CC). (Si el cableado de la casa no incluye un 
conductor de puesta a tierra, consulte nuestro código 
eléctrico local para encontrar métodos aprobados de 
puesta a tierra). Para realizar una conexión adecuada, 
coloque empalmes plásticos (CC) sobre los conductores, 
girándolos en dirección de las manecillas del reloj hasta 
que queden firmes. Use empalmes plásticos (CC) para 
conectar el conductor negro de la lámpara con el 
conductor negro del suministro de electricidad y 
el conductor blanco de la lámpara con el 
conductor blanco del suministro de electricidad.
 Aditamentos utilizados

CC Empalme plástico x 3

 Aditamentos utilizados

BB Tornillo largo x 2

2

3

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Nota: Desconecte la alimentación de la lámpara antes de realizar cualquier procedimiento de 
solución de problemas. Vuelva a conectarla cuando lo necesite.

La lámpara emite 
un zumbido
La lámpara no se 
enciende

La lámpara titila, 
“serpentea”, 
parpadea o se 
enciende y apaga 
en forma “cíclica”

Las bombillas se 
demoran en 
encender

El balastro tiene un mal contacto.

1. Las bombillas están dañadas
2. El cableado es incorrecto.

1. Los tubos o las bombillas 
están fríos.
2. El cableado es incorrecto.
3. El suministro de voltaje es 
incorrecto.
4. La temperatura del ambiente 
es alta.

1. La puesta a tierra en inadecuada.
2. El vataje o el tamaño de la 
lámparas es incorrecto
3. El suministro de voltaje es bajo.

Fije el balastro a la lámpara

1. Reemplace las bombillas.
2. Compruebe el cableado.

1. Compruebe que el clima frío no 
está afectando la lámpara.
2. Compruebe el cableado.
3. Compruebe el suministro de 
voltaje (120 voltios, 60 Hz)
4. Corrija la temperatura del 
ambiente o revise la ventilación y 
la instalación de la lámpara.
1. Compruebe la puesta a tierra.
2. Compruebe que el vataje y el 
tamaño de las lámparas sean 
correctos para el balastro

GARANTÍA
Se garantiza que esta lámpara no presentará defectos de fabricación ni en los materiales durante 
tres (5) año desde la fecha de compra original. Esta garantía no se aplica a las bombillas. La 
garantía de esta lámpara se limita al reemplazo en la tienda. El daño debido a la modificación, 
abuso o uso indebido no está cubierto.
Devuelva la lámpara al lugar donde la compró con el comprobante de compra y la fecha. Esta 
mercancía fue empacada cuidadosamente y se inspeccionó meticulosamente antes de dejar la 
fábrica. La responsabilidad de su entrega segura recae sobre el transportador desde la 
aceptación del embarque. Los reclamos por pérdidas o daños sufridos en tránsito, por lo tanto, 
se deben realizar al transportador como se indica a continuación:
Pérdida o daño visible
Cualquier prueba exterior de pérdida o daño se debe anotar en la declaración de carga o el 
recibo expreso del transportador y debe firmarlo el agente del transportador. Si no se describe 
correctamente dicha prueba exterior de pérdida o daño, el transportador puede rehusarse a 
respetar el reclamo de daño. El transportador proporcionará el formulario necesario para 
presentar dicho reclamo.

La pérdida o daño oculto significa que estos no son aparentes hasta que la mercancía se 
desempaca. El contenido puede haberse dañado durante el tránsito debido a una manipulación 
poco cuidadosa, a pesar de que la caja no muestre daños exteriores. Cuando el daño se 
descubre al desempacar, presente una solicitud por escrito de inspección por parte del agente del 
transportador en un plazo de quince días a partir de la fecha de entrega. Luego, presente un 
reclamo ante el transportador.

Pérdida o daño oculto

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIONES CORRECTIVAS

   Impreso en China

3. Sostenga el ensamble de la carcasa (A) en una mano 
y con la otra coloque los conductores hacia arriba en la 
caja de unión. Alinee los orificios con forma de cerradura 
de la lámpara sobre los tornillos largos (BB), dejando un 
espacio de 6,35 mm entre el cabezal del tornillo y la placa 
perforada (DD). Levante la lámpara, gírela en dirección 
contraria a las manecillas del reloj y apriete los tornillos 
largos (BB) para fijarla al techo. Comience con la lámpara 
más pequeña e instale las lámparas circulares (E) 
colocándolas sobre dos de los tres sujetadores de las 
lámparas (C). Empuje suavemente las lámparas 
circulares (E) sobre el tercer sujetador de las lámparas 
(C), a la vez que jala de éste (C) levemente hacia atrás. 
Después de instalar las dos lámparas circulares (E), gire 
el extremo de los pestillos del difusor (D) hacia delante 
para volver a fijar el difusor (F).
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Aditamentos utilizados

AA

DD

Tornillo corto               

Placa perforada

x 2

x 1

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
1. Instale dos tornillos cortos (AA) en la placa perforada 
(DD) y luego fije el ensamble en los orificios roscados 
de la caja de unión (no se incluye) con firmeza.

1

DD

AA




